
La qualità della tradizione, l’affidabilità della tecnologia

DIRASPA-PIGIATRICE

Destalker-crusher

Egrappoir-fouloir 

Abbeermaschine

Desescobaja-pisadora

Diraspa - pigiatrice costruita in acciaio 
INOX AISI 304, con variatore di velocità 

per la regolazione della diraspatura.
Ampia tramoggia di carico dotata di coclea 

d’alimentazione.
Gruppo pigiante mobile a rulli di gomma scanalati 

e regolabili in base al diametro medio degli acini.

Destalker – crusher made of AISI 304 stainless steel, with 
speed variator. Large loading hopper provided with feed auger.

Crushing unit with adjustable rubber rollers according to the 
average grapes diameter.

Egrappoir-fouloir réalisé en inox AISI304 avec variateur de vitesse pour 
réglage de l’égrappage.

Grande trémie de chargement avec vis sans fin d’alimentation.
Groupe de foulage mobile à rouleaux en caoutchouc à écartement réglable 

pour s’adapter au diamètre des baies.

Die Abbeermaschine mit Quetschgruppe ist ganz aus rostfreiem Edelstahl AISI 304 
hergestellt und ist mit Geschwindigkeitsregler ausgestattet.

Großer Ladetrichter mit Förderschnecke. Bewegliche Quetschgruppe mit gerillten 
Gummiwalzen, die je nach Durchschnittsdurchmesser der Trauben einstellbar sind.

Desescobaja-pisadora construida en acero INOX AISI 304, con variador de velocidad para 
la regulación de la desescobajadura. Amplia tolva de carga dotada de sinfín de alimentación.

Grupo de estrujado móvil, con rodillos de goma regulables en base al diámetro medio de las uvas.
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DATI TECNICI       TECHNICAL DATA  DONNES TECHNIQUES  TECHNISCHE DATEN  INDICACIONES TECNICASDATI TECNICI      

Dati e misure non sono impegnativi e possono essere variati senza preavviso.
Measurements and operating data are approximative, not legally biding and subject to 
change without notice.
Données et dimensions indicatives, sous réserve de modifications sans préavis
Daten und Massangaben sind indikativ und konnen ohne Voranzeige veraendert werden.
Datos y medidas no son vinculantes y pueden ser variados sin previo aviso.

Lavorazione oraria
Hourly output - Débit horaire
Leistung pro Stunde - Produccion horaria

Potenza motore 
Motor power - Puissance moteur 
Motorleistung - Potencia motor

Gruppo pigiante
Crushing unit - Fouloir
Quetschgruppe - Grupo de pisado

Peso
Weight - Poids
Gewicht - Peso

Dimensioni
Dimensions - Dimensions
Dimensionen - Dimensiones

T/h

kW

mm  

kg 210

1,8

√

1900
800
1300

CARATTERISTICHE:
•  Albero battitore con palette rivestite di gomma
•  Cilindro rotante
•  Variatore di velocità
•  Apribile per facilitare la pulizia
•  Quattro ruote, di cui due girevoli con freno
•  Motore elettrico trifase 400 V 50 Hz
•  Quadro elettrico
•  Gruppo pigiante mobile con rulli di gomma regolabili 
 e dispositivo “pigia-non-pigia”

A RICHIESTA:
•  Grembiulina paraspruzzi in tela gommata o in acciaio INOX AISI 304
•  Vaschetta di raccolta del pigiato con coclea di convogliamento 

motorizzata e raccordo di uscita diam. 80mm

SPECIFICATIONS:
• Beater shaft with rubber-coated blades
• Rotating cylinder
• Speed variator
• Large hopper, openable for easy cleaning
• Four wheels, two of which swivel and with braking system
• Three-phase electric motor 400 V 50 Hz
• Control panel
• Displaceable crushing unit, with adjustable rubber rollers

ON REQUEST:
• Splash guard made of rubber canvas or stainless steel AISI 304  
• Collection tank with motorized auger and outlet coupling diam. 80 mm

CARACTERISTIQUES:
•  Cage tournante
•  Variateur de vitesse
•  Grande trémie ouvrable pour faciliter le nettoyage
•  Quatre roues dont deux pivotantes avec frein
•  Moteur électrique triphasé 400 V 50 Hz
•  Tableau électrique
• Groupe de foulage mobile avec à rouleaux en caoutchouc à écartement 

réglable – dispositif d’exclusion du foulage

SUR DEMANDE: 
•  Jupette anti-éclaboussures en caoutchouc ou en inox AISI 304
•  Bac de récupération foulé avec vis sans fin d’acheminement motorisée et 

raccord de sortie diam. 80

MERKMALE:
•  Schlägerwelle mit Gummiverkleideten Schaufeln
•  Drehende Walze
•  Geschwindigkeitswandler
•  Großer, aufmachbarer Trichter, um die Reinigung zu erleichtern
•  Vier Räder, von denen zwei schwenkbar sind, mit Bremsen
•  Drehstrommotor, 400 V 50 Hz
•  Schalttafel
•  Bewegliche Quetschgruppe mit verstellbaren Gummiwalzen und Ein- und 

Ausschaltvorrichtung

AUF ANFRAGE:
•  Spritzerschutz aus Gummiplane oder rostfreiem Edelstahl AISI 304
• Sammelbehälter für die gequetschten Trauben, mit motoriserter 
 Förderschnecke und Ausgangsanschluss Ø 80 mm

CARACTERISTICAS:
•  Eje batidor con paletas de goma
•  Cilindro giratorio
•  Variador de velocidad
•  Amplia tolva abrible para facilitar la limpieza
•  Cuatro ruedas, de las cuales dos son giratorias con freno
•  Motor eléctrico trifásico 400 V 50 Hz
•  Cuadro eléctrico
•  Grupo pisador móvil con rodillos de goma regulables y sistema “pisa-no-pisa”

A PETICIÓN:
•  Placa anti salpicadura de tela gomada o de acero INOX AISI 304
•  Cubeta de recogida del pisado con sinfín motorizado y racor de salida 

diam. 80 mm
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 Variatore di Velocità “inverter”  Speed variator “inverter” 

 Variateur de vitesse “inverter”  Geschwindigkeitsregler “inverter” 

 Variador de velocidad “inverter” 


